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®OYHKIUU UT'PBI CJIOB B CUCTEME CMBICJIOB
XYAOXECTBEHHOI'O TEKCTA

II.A. KosocoBa
TBepcKkoil rocy1apCTBEHHbII YHUBEPCUTET, TBEPH

CraThs HOZ[pO6HO paccMaTpuBacTt (l)yHKHI/II/I HI'PBI CJIOB B CUCTEME CMBICJIOB XYIO0KC-
CTBCHHOI'O TCKCTA. I/Irpa CJIOB aHAJIU3UPYETCA C TOYKU 3PCHUL (i)HHOHOFquCKOﬁ rep-
MCHCBTHUKM! KaK CPECJICTBO OIPCAMCUYMBAHUS ABTOPCKUX CO,Hep)KaHI/Iﬁ " CMBICJIOB.
Knrwuesvie cnosa. uepa cioe, XyOOJfCEC‘mG‘eHHbZZZ meKkcm, cepmenesmuxka, munsl no-
HUMAHUS, CMbLCIL.

CornacHo tunonorud, npennoxxennoi [.1. boruusiM [2], MOXHO BBIICIHUTH
TPU PaA3HBIX B3aHMOJIOTIONHSIONINX YPOBHS TMOHUMAHHS XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTa.
B HEekoTOpHIX ciydasx, HallpuMep, KOTJa pedb UAET O MepeBOje, MpPeACTaBIsSeTCS
BO3MOXKHBIM ¥ YJIOOHBIM pPaccMaTpHBATh aBTOPCKHE CPEACTBAa TEKCTOTIOCTPOCHHUS
KaK OPUCHTUPOBAHHBLIC MPEUMYIIECTBEHHO HA OJUH W3 3TUX BHUIOB MOHUMAHHS —
CEMaHTH3HpYIOIlee, KOTHUTHBHOE WM pacmpenmednBatoniee. OCBOCHHE CMBICIOB
XYyI0’KECTBEHHOTO TEKCTa — PE3yJIbTaT paclpeIMeYnBaroIero moanManus. Ha atoit
CTYIICHU K MpoIieccaM MO3HAHUS COACPIKaHUS JTOOABIISIOTCS MPOIECCHI MepeKHBa-
Hus cMmbicioB. [lpu pacmpenMeuunBaromeM MOHUMAHUM IIEHTPATBLHON CTAaHOBUTCS
pedIieKTHBHAS CTOPOHA XyAO0KECTBEHHOTo Tekcra. [Ipm sToM ecnmm comepikaHUs
OCBaMBAIOTCS PELUIUCHTOM B OCHOBHOM IyTEM HAKOIUICHUS W HapamluBaHUS, TO
CMBICJIBI HE TIPOCTO CYMMUPYIOTCS, & «PACTATHUBAIOTCSD) YUTATEIICM.

OpHO W3 00sI3aTENBHBIX YCIOBHN «PACTSIKCHHS» CMBICJIOB — BOCHPHATHE
TEeKCTa KaK IEJIOCTHOTO OOpa30BaHWS Ha BCEX €r0 YPOBHAX, OOECIICUMBAOIIEECS
WHTETPUPOBAHHOCTHIO BCEX €r0 AJIEMEHTOB B €IMHYIO CMBICIIONOPOXKIAIOIIYIO CHC-
TeMy. Mrpa ciioB MOKeT OBITh pacCMOTpPEHa KaK OJTHO M3 CPEJICTB ONPEIMEUNBAHUS
aBTOPCKUX CMBICITIOB. UTOOBI TOUHEE MOHATH, KAKOE MECTO WTPa CIOB MOXET 3aHH-
MaTh B CHCTEME CMBICIOB XYJIO0XKECTBEHHOTO MPOW3BEACHMUS, MPEIaracTcsl BhIJIE-
JIUTHh (DYHKIIMH, BBITIOJHSIEMbIC UTPOBBIMH MPUEMAMH Ha YPOBHE TEKCTA.

1. nTerpatuBHast (YyHKUUS UTPHI CIIOB

JIroboMy TeKCTy, K KakoMy ObI pedeBOMY KaHPY OH HE IPUHAJIekKAI, CBOH-
CTBEHHA 1IeJIOCTHOCTh. «MHTerpanus 3ajaHa caMoil CUCTEMOM TEKCTa U BO3HUKAET B
HEM 1O Mepe ero pa3BépTeiBaHus. OHa ABISETCS HEOTHEMIIEMOW KaTeropueu Tek-
cta» [3: 124]. MaTerpupoBanue B CiIy4ae ¢ XyI0KECTBEHHBIM TEKCTOM O0eCIieunBa-
€T HE TOJIbKO I10CIIEI0BATEJIbHOE BOCIIPUITUE COAEPKAHUM U CMBICIIOB, IIPEJICTAB-
JICHHBIX B TEKCTE, HO M 0000IIeHHE, TpaHCPOPMAIK 1 IPe0Opa30BaHNE UX B €U-
HUILIBI O0Jiee BBICOKOTO MOpsaKa. s Takoro poja TEKCTOB Ba)KHBI HE TOJIBKO TOPH-
30HTAJIbHBIE CBA3HM MEXIY COMOJIOKEHHBIMHU YacCTSIMH U dJIEMEHTaMH (KOTe3us), HO
CBSI3M BepTUKAJIbHBIE. YJIABIMBAaHNE dTHX CBA3EH B CIydae C XyJA0KECTBEHHBIM TEK-
CTOM 4acTo TpeOyeT OT YuTaTessl JONOJHUTENBHBIX yerinil. CpeacTBaMu peanusa-
UM 3TUX BEPTHUKAJBbHBIX, MHTEIPATUBHBIX CBSI3€H CTAHOBATCS 3JEMEHTHI TEKCTa,
CTOSIINE B «CHIILHOW» TIO3UIINH, a TAKXKe CTHIIMCTHYECKN-MapKUPOBAHHBIE dJIEMEH-
ThI TEKCTA, KOTOPbIE BBICTYNAIOT B KaYeCTBE CPEACTB OINpPEIMEUMBAHHS LIEHTPAJIb-
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HBIX 00pa3oB, CMBICIIOB U UaeH. OIHUM U3 TAKUX MAPKUPOBAHHBIX AJIEMEHTOB TEK-
CTa 4acTO CTAHOBUTCS Urpa CJIOB. BHIMOMHSSA MHTErpaTuBHYIO0 (QYHKIHIO, HTPa CIOB
CIIOCOOCTBYET «CHAMBAHUIO» TEKCTA, BOCIPHUITUIO TEKCTAa YUTATEIEM KaK €IUHOTO
nesoro. IlponcxoanTs 3T0 MOXKET HECKOJIBKUMH CIIOCOOaMH.

Urpa coB MOKET BBITIONHATH BaXKHYIO (DYHKIHIO B TOCTPOSHUU CTPYKTYPHI
XYZAOKECTBEHHOI'O TEKCTa. B Takux ciydasx urpa clioB paciosaraercsi B CTpyKTyp-
HO 3HAYMMBbIX TOYKaxX TEKCTa MpousBeAcHus. Ha ypoBHE Lenoro Tekcra TakUMHU
TOUKaMH OyIyT, B NIEPBYIO Ouepe.b, 3arjiaBue, Ha3BaHHUA 4acTeid, riaB. Ha yposae
OTACTBHBIX CTPYKTYPHBIX W CMBICIOBBIX YacTed TEKCTa UTpa CJIOB TaKKe MOXET
3aHUMAaTh JOMUHAHTHBIE O3ULMH — JIM00 B HaJaje, KOraa Urpa cioB BBOAUT 00pa3
WM WAC0, pa3BUBaeMble Jainee, TMOO B KOHIE, KOrJa TakKuM OOpa3oM JenaeTcs
BBIBOJ] M3 CKa3aHHOTO paHee. 3arjlaBhe 3aHUMAaeT B TEKCTE a0CONIOTHO CHIIBHYIO
MO3ULIUIO — a0COIIOTHOE HA4aJ0 TEKCTa, KPOME TOTO OHO OTIEJISETCSI OT OCHOBHOIO
TEKCTa M BbIIENseTcs rpadUuecKd. 3ariaBue CBS3bIBAET W IPOHU3BIBAET BECH
TEKCT. BrIBeieHne Urphl CIIOB B 3arjaBHe — 3TO MOILIHOE CPEICTBO, KOTOPOE TO3BO-
JSIeT He TOJBKO 3aMHTPUIOBaTh YUTATENs, HO U EMKO BBIPA3UTh JOMHUHHUPYIOLINE
TeMbl WK uaeu. CUIBHYIO O3UIHIO B TEKCTE 3aHUMAET HE TOJIBKO HEMOCPEACTBEH-
HO €ro 3arjiaBue, HO U Ha3BaHUs I1aB. Hepenku ciydau, Kor/ia urpa clioB BO3HHKAeT
B PE3YNbTaTe IEPEKINYKW» 3ariaBus IPOU3BEICHNS C HA3BAaHUSMH OT/ACIBHBIX €T0
rinaB. B pomane 3sau Cmur «White Teeth» Ha3BaHUS MHOTHX TJaB «IOJACPKUBA-
10T» 00pa3, BBEAEHHBI aBTOPOM B 3ariaBuu pomana. OjHa W3 IJIaB Ha3bIBACTCS
«Teething Problem». B koHTeKcTe poMaHa 3TO YCTOWYMBOE BhIPAKCHHUE YIIOTPEOIIsI-
ercs B mepeHocHo-metadopuueckom 3uadenun — «difficulties that inexperienced
people endure as they learn a new activity» («TpyZHOCTH, C KOTOPBIMHU CTaJKHUBa-
FOTCSI JIFO/IU, KOT/Ia MPUHUMAIOTCS 32 YTO-TO HOBOe» — mepeBos Hamt. — [1.K.) [5: 28],
TEM HE MeHee, MPAMOe 3HAUeHUE TOXKE OKa3bIBACTCS aKTYaIM3UPOBAHHBIM 3a CUET
«MEPEKIIMYKN C 3ar1aBUEM POMaHa U CIOKETOM.

[Mepexnruka MOCPEACTBOM UTPHI CIOB MOXKET OCYIICCTBISATHCS HE TOIBKO
MEX]y 3ariaBUeM pOMaHa W Ha3BaHUSIMH TJIaB, HO M MPOCTO MEXKAY Ha3BaHHSIMU
riaB, kak B pomane I'. CBudra «Waterlandy. /IBe mocienoBaTenbHO HAyLIHE APYT
3a japyroMm riaBbl HaseiBaroTcs «About Natural History» u «About Artificial
History». B pamkax ycroitunBoro coderanusi «natural history» oOwirpsiBarotcsi aH-
TOHHMHYECKHE CBSI3M ClIOBa «naturaly u Ha OCHOBE 3TOro KOHCTPYHPYETCs Hecylie-
crByromiee Beipaxenue «artificial history», kotopoe mo3Bosisier aBTOpy CBs3aTh HE
TOJILKO CTPYKTYPHBIE YacTH poMaHa, HO W TiaBbl. [ naBHbIl repoit CBudra — yuu-
TeNnb uctopuu. Mctopust Uit HETO CTAHOBUTCS CBOCOOPA3HBIM MPUOCKHIIEM, «HUC-
KYCCTBEHHBIM)» YHODPSIOYCHHBIM MHPKOM C YETKUMH MPUYMHHO-CIICACTBEHHBIMH
CBSI3MH, B KOTOPOM OH YKpBIBa€TCS OT peallbHOTO MHpa C €ro HempeicKa3zyeMo-
CTBIO, OT TOTO, YTO aBTOpOM MeTadopruecku HazBaHO «natural history».

Ecnu paccMmaTpuBaTth KOMIIO3HMLIMOHHYIO (DYHKLHIO UTPBI CJIOB Ha YPOBHE
OTAENBHBIX IpoOel TEeKCTa, TO MOXKHO BBIACIUTH MHTPOLYLUPYIOIIYIO U PE3IOMH-
PYIOIIYIO UTPY CJIOB. DTH TEPMHHBI MBI TTo3auMcTBOBainu y H.A. IITBIpXyHOBOH,
KOTOpasi BBOAMWT HMX JUIA 0003HAYeHHS MOJOOHBIX THIIOB KajmamOypa [6: 53—54]. B
MEPBOM CIlydae MIrpa CJIOB HCIOJIB3YETCS aBTOPOM JJIsl BBEICHUSI HOBOTO CMBICIA,
YTO B JAJIBHEUINEM IOJYy4YaeT pa3BUTHE, UM PE3KOW CMEHBI yria 3peHus. Pesromu-
pyrolasi urpa CJIOB MO3BOJISIET KPATKO M EMKO IMOJBECTH MTOT CMBICIOBOW YaCTH
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TEKCTa, a IOPOH U CBECTH K OJJHOMY JOCTaTOYHO Aal€Kue TeMbl U noHsATus. IIpuse-
IEM B KauecTBe MpUMepa OTPHIBOK U3 Ha3BaHHOI'O pomaHa ['pama CBudra:

«l crouch and attempt to raise the lid. Locked firm. | ponder. A black wooden chest with
tarnished brass fittings, which once belonged to my grandfather and then to my mother.
And then, one winter, my mother died. But before she died she gave the key — to my
brother. <...> Who is my brother? What’s he made from? | must find the key.» (Graham
Swift Waterland).

Tak 3akanumBaercs onna u3 riaB «Waterland». V cioBa «key» B Takom
KOHTEKCTE aKTyalIM3UpPYIOTCs cpa3y JBa 3HAUEHHs ‘KII0Y OT 3aMKa’ M ‘pa3rajka’. B
NOCJIETHEM NPEATIOKEHUH TT1aBbl CPOPMYITMPOBAHBI Cpa3y ABE LENIM, KOTOPhIE CTa-
BUT Tiepes; co0O0# TTaBHBIA Irepoil, — HAUTH KIIIOY OT CyHAyKa W pasrajarb TalHy
TOTO, KEM Ha CAMOM JIeJIe SIBIISIETCS ero Opar.

He T051bKO B CHIIBHBIX MO3UIMAX UIPA CIOB CIOCOOCTBYET CBSI3HOCTH, LIEIIO-
CTHOCTH XYIOXECTBEHHOTO Mpon3BeneHus. IloMrnMo 3agaun penpe3eHTanui HOBBIX
CMBICJIOB U T€M, UI'pa CJIOB LUIMPOKO 3KCILTyaTUPYETCs aBTOPAMHU Ui BHIIIOJHEHUS
3aJa4y MOJJepKaHUs CMBICIIOB U T€M, YK€ MpeAcTaBlIeHHbIX. Eciu B cityyasx, omnu-
CaHHBIX BBILIE B JaHHOM Haparpade, urpa cjioB BhICTyIIala KaK €AMHHUIA, B KOTOPOH
onpeaMeUYeH HOBBIM CMBICI MM 3ajlaBajlach HOBas TeMa IMOBECTBOBAHHS, B 3TOU
(GyHKIMM OCHOBHAsI 3a/laya UTPOBOTO MpréMa OyAeT CBOAMTHCS K (POHOBOMY IMOJI-
JIEP)KaHUIO YXKE MPEACTABICHHBIX B TEKCTE CMBICIOB M TeéM. Tak, Ta 4acTh pomMaHa
Jxynuana bapuca «The History Of the World in 9 and %2 Chapters» , rae aBtop
u3jaraeT ajibTepHATHBHYIO HcTOopuio HoeBa KoBuera c TOYKM 3pEHUS YepBs-
IpeBoTOUla, U300MIyeT (pa3eoslorTu3MaMy U YCTOMUUBBIMU BBIPAKEHHUSMH, CTEP-
Tas 00pa3HOCTh KOTOPBIX OepéT cBOE Hadaio B mupe (ayHbl. 3a CU€T KOHTEKCTa
3TOM IJIaBBI pOMaHa U NMpsIMOE, U IePEHOCHOE 3HAUYEHUS JaHHbBIX BBIPAKEHHUH aKTya-
n3upytorcsi. Takum 00pa3oM, UIrpa CJIOB MOAJAECP)KUBACT TEMATHUKY 3TOW YacTH Po-
mana JIx. bapHca, co3gaBas mpu 3TOM JONONHUTEIBHBI KOMHUYECKHH 3(QEKT.
IIpuBeném 31€Ch TOJBKO OJMH IIPUMEP TAKOW UIPHI CJIOB U3 3TOrO0 poMaHa: «Some-
one at the very top became obsessed with information gathering; and certain of the travelers
agreed to act as stool pigeons. I'm sorry to report that ratting to the authorities was at times
wide spread» (Julian Barnes 4 History Of the World in 10 and %: Chapters).

BMmecTe ¢ cro’eToM Takoro poJia Urpa CJoB CIIOCOOCTBYET «PaCTSITUBAHHUION
CMBICIIAa KKOMHUYECKOE).

2 . UapuBuayupyromas (QyHKIHS UTPHI CIIOB

UreHne TeKkcTa JUIsl peLUINEeHTa BCEra COMPSIKEHO C MPOLIECCOM WHAMBH-
Iyalnu, T.e. «YyCMOTPEHHEM CYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB MaTephalia, 0CBAMBAEMOTO
MpHU CIAyMIaHUU Win uyTeHun» [1]. B kadecTBe OHOTO M3 BaXKHEUIIIUX IMPOIIECCOB,
BKJIFOUEHHBIX B MPOLIECC MHAWBUIYAIlNH, BBICTYIAET MPOLECC KaHPOYCTAHOBJICHMS.
W aBTOp, M uMTaTeNb AODKHBI OBITH 3HAKOMBI C TPAAMLHUSMH TEKCTOIIOCTPOCHHS,
NPUHATBIMA B JAHHOW KyJIbType, M JIEHCTBOBATh B paMKax 3THX Tpamumuid. Ilpu
9TOM OT YHUTATEllsl MPH BOCIIPUATHH TpeOyeTcsi oOpalieHre K ero KOMMYHUKATHB-
HOMY OIIBITY, OMBITY JEHCTBOBAHUS C TEKCTAMH, OIBITY M3yUEHUs JIUTEPATYpBI.
YuTartenb HEIPEMEHHO OCYIIECTBIISIET ICHCTBHE KaHPOyCTaHOBIIeHHMs [1].

Onpenenenne xaHpa YUTATEIEM MOXKET MPOUCXOIUTH KaK Ha YPOBHE BCETO
MPOM3BENICHNS, TaK U Ha ypoBHe apobu Tekcta. ['. U. borun otmeuaer: «/leficTBo-
BaHME IyTEM IOJIBEACHUS KaHpa IpoOu MOJ N3BECTHBIN JKaHp — HAIEKHOE CPEJICT-

149



BecmHuk TelY. Cepusi "®unonozaus”. 2015. Ne 2.

BO COMIKEHHUSI peuunueHTa ¢ npoayuenTom» [1]. g uuratens Tak paspemaercs
CUTYyalusi HeONpeAeIEHHOCTH — XKaHp GOPMHUPYET SKCIEKTAlUU, OXXHUIAHNS YATATE-
151 OT Tekcra. HauBuayanus ApoOH TEKCTa 3HAYMTENBHO OTIMYAEeTCS OT MHIUBH-
IOyalyy LeJoro npousBeneHus. JKaHpoyCTaHOBICHHUE 1O MPOYTEHUN XYH0KECTBEH-
HOTO TEKCTa CBS3aHO C KaTeropuei 3aBeplI€HHOCTH. «Kaxaplid >kaHp — 0coOBIH
CII0CO0 CTPOUTH U 3aBEpIIATh 1IEJI0€, IPUTOM, IOBTOPSIEM, CYILIECTBEHHO TeMaTuie-
CKH{ 3aBepIIaTh, a HE YCIOBHO-KOMITO3UIIMOHHO KOHYATh» [4: 145]. XKanp omnpene-
JIAETCA KaK «TUMUYECKOE IEJI0e XyI0KECTBEHHOTO BhICKa3bIBaHUs» [4: 146]. UHbI-
MH CJIOBaMH, UMEHHO CIOCO0 3aBEpIIEHHOCTH MMEET MPaBO PEIlaIoIero rojoca
IIPY OKOHYATEJIbHOM >XaHPOYCTaHOBIeHHH. Korna nHauBuayanus NpoUCXOAUT Ha
YPOBHE ApOOH TEKCTa, YATATEIb UMEET JAEJ0 «C HAOOpOM >KaHPOBBIX 0COOEHHOCTEH
3TOH ApoOM» [2], IpeACTaBIEHHBIX eJUHALAMH TEKCTa, KOTOPBIE MOTYT OBITh BECh-
Ma MHOrOYMCIeHHBIMU. OIHAKO, 3TH OCOOEHHOCTH HE BBICTYNAIOT KaK HE3aBUCH-
MbI€ €AMHULIBI, 4, BCTYIasi MEKAY COOOH B OTHOLICHUS, B3aUMOOTPAaHUYUBAIOT APYT
Jpyra, OTpaHUYMBasi TEM CaMbIM BBIOOP YUTATEINS B MpoOIecce )KaHPOYCTAHOBICHHS.
[Ipu nBrxeHUU OT APOOH K IpoOU MpenCTaBICHUS YUTATENsl, €0 MIPOrHO3bI M HKC-
MEKTallud MOTYT MEHATHCS M, KaK MPaBHJIO, MEHSIOTCS. B coBpeMeHHON mocTMo-
JIEPHUCTCKON JIUTEpaType aBTOPbl YaCTO IKCIIYaTUPYIOT M OOBITPHIBAIOT CaM >KaHp
KaK KOHBEHIIMIO TECKCTONOCTpOeHHs. B cOBpeMEHHOM poMaHe aHp MOXKET paju-
KaJIbHO MEHSThCA IPHU MEPEXOAe OT OJHOM CTPYKTYPHOU WM KOMIIO3ULIUOHHOU
4acTH K APYrod HECKOJBKO pa3 Ha MPOTSHKCHUH MMOBECTBOBaHUs. B kadecTBe mpu-
Mepa Takux pomaHoB MoxHo npuectu «History Of The World In 10 and !4 Chap-
ters» Jxynuana bapuca u «What a Carve Up!» [Ixxonarana Koy. Wrpa ciioB urpaer
HE MOCJIEIHIO POJIb IPU HHIMBUAYALUH YacTeil ¥ B TOM, U B JPYTOM POMaHE.

3. OyHKIMs co3/aHus aTMOC(EPBI C TIOMOIIBIO ToJIoca aBTopa

Ora ¢pyHKIUS 0cOOEHHO aKTyallbHa JJIsi COBPEMEHHOM JINTepaTyphbl, I/ie Y-
TaTelb CIBILUT «OJ0Ca» MEPCOHAXKEH HE TOJBKO B MPSIMOM peyH, AUAIOTHIECKOH
1 MoHosornyeckoi. IlepcoHa)xu 4yacTo camu BBICTYNAlOT B Ka4eCTBE NOBECTBOBA-
TeJs, T.€. IOBECTBOBAHKE BEJETCS aBTOPOM OT JIUIA OJHOTO WJIM HECKOJIBKUX Iepo-
eB. Jpyroil pacnpocTpaHEHHBIA NPUEM — NPEACTABICHNE BHYTPEHHUX MOHOJIOTOB
nepcoHaxe B popme HeCOOCTBEHHO-TIPSAMON peur. B HUX IpH OMOIIM UIPHI CIIOB
MOJKET IepeaaBaThCsl acColMaTHBHas paboTa CO3HAHHS, CBOWCTBEHHas OCOOOMY
CKJIay MBIIIJICHUS — TBOPYECKOMY, MHCTHUECKOMY. Takoil TN NOBECTBOBAaHUS
CIOCOOCTBYET IOJIHOMY IOTPY)KEHHIO YUTATENIsl B aBTOPCKUI MUD, B ONpeAeiCH-
HYI0, 33/IaHHYIO aBTOpPOM, aTMocdepy.

[Tpumepom MoxeT mociyxuth kaura Canmana Pymiau «Midnight’s Chil-
dreny, mectpsimas Urpoit cioB. ['JTaBHBIN repoil BEPHT, YTO BCE B €ro COOCTBEHHO
cynp0e U cynp0e ero ceMbd MPENONpeCeHO U TECHO CBS3aHO C CyAbOaMu JIBYX
crpad Muauu u ITakucrana: «On the stroke of midnight, as a matter of fact. Clock-hands
Jjoined palms. Oh, spell it out, spell it out: at the precise instant of India’s arrival at Emer-
gency, he emergedy (Salman Rushdie Midnight’s Children).

B 3TOM OTpBIBKE OH MOCPEACTBOM UTPHI CIOB CBSA3BIBAET MOSABICHUE HA CBET
CBOETO €IWHCTBEHHOTO ChIHA M BBeA€HWE B VMHIUM Ype3BBIYAWHOTO TOJOXKEHHUS.
Wiy BoT emié oauH 3MK30/, B3ATHIM M3 TOI'O K€ pOMaHa. 37eCh AaKe OOBIYHOMY
cIoBY-TIapa3uty «whatsitsnamey, riaaBHbIN repoil IPUIKCHIBAET TAWHBIA CMBICIT:
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«Aadam Aziz frowned. ‘What is this, wife?’ To which my grandmother answered, ‘This,
whatsitsname, is a very heavy pot; and if just once | catch you in here, whatsitsname, I'll
push your head into it, add some dahi, and make, whatsitsname, a korma.’ I don't know
how my grandmother came to adopt the term whatsitsname as her leitmotif, but as the
years passed it invaded her sentences more and more often. | like to think of it as an un-
conscious cry for help... as a seriously-meant guestion. Reverend Mother was giving us a
hint that, for all her presence and bulk, she was adrift in the universe. She didn't know,
you see, what it was called» (Salman Rushdie Midnight’s Children).

OTO €I0BO MOJIyyaeT 3By4aHHE BOIPOCA U CTAHOBHUTICS CHMBOJIOM JI€30PH-
EHTUPOBAaHHOCTH 0aOyIIKW TJIABHOTO Teposi, BIPBaHHOW M3 poxHoro Kammmupa, B
okpyxaroimeM e€ mupe. B coBokynmHocTH urpa cioB B pomane Canmana Pymiam
CIOCOOCTBYET MOTPY>KEHUIO YUTATENs] B MUCTHYECKYIO aTMochepy Muauu, rae miro-
OBle MOCTYNKY | JIOOBIE CJIOBa MMEIOT JBOWHOE THO M MOTYT TIOBJIEYh 32 COOOU YTO
yronHo. [logoOHas acconuaTUBHAS YyTKOCTh XapaKTEPHA TaKKe IJIs1 TOTPaHUYHBIX
MICUXOJIOTUYECKUX COCTOSIHUM, MCUXUYECKUX paccTpoicTB. COBpPEMEHHBIE aBTOPHI
UCIIOJIB3YIOT HWIPY CJIOB IJIsl Hepeladyd 3alUKICHHOCTH MEPCOHAKa Ha KaKOW-TO
npobieme. B kayecTBe mpumMepa npuBeAéM OTPHIBOK U3 pomaHa bepHapaa Makma-
Beptu «Grace Notesy:

«She needed the toilet. Beside the sign for LADIES and GENTS was one for a BABY
CHANGING ROOM. If only it was as simple as that. ‘Don’t particularly like this baby,
would you mind changing it” ’» (Bernard Maclaverty Grace Notes).

Tax unTarens y3Ha€T O ITyOOKO JIMYHOM CI0KHOM OTHOILIEHHUH TIaBHOM re-
POMHH K JeTsiM. [ 1aBHasi TepouHs CTpagaeT OT MOCISPOOBON JICIPECCHH, OTCIO/Ia
Ooyee 4YeM CTpaHHBbIC acCONMAIMH TPU BUJIC OOBIKHOBEHHOW BBIBECKH. JTa TeMa
MPOCIICIKUBACTCS U JaJiee M0 TEKCTy pOMaHa. B peTpochekTHBEe HaBSI3YMBOCTh MBIC-
neit Katpun 00 youiicTBe cOOCTBEHHOr0 peOEHKA TaKKe MPEJICTABICHA CIICIU(pHUe-
CKOU UTpOH CJIOB:

«’'m thinking about what I do not want to think about. Day after every day. Morning af-
ter every morning it goes on. Repeating. Repeat marks. Da capo means return to the be-
ginning. Literally — from the head. The babby’s head. Where she stuck the penknifex»
(Bernard Maclaverty Grace Notes).

['maBHast TEPOUHA-KOMIIO3UTOP MOCIIE POXKICHHS JOYEPH OCMBICIISET CBOO
OBITOBYIO THETYIIYIO €€ XHU3Hb Yepe3 TO, UTO il OJIM3KO — My3bIKAJbHBIC TEPMHHBI.
OHaKo Ha 3TOM IIeNoYKa e€ CTPaHHOW M3OIIPEHHOMN JIOTHKU He 00pbIBaeTCs, a 1o-
JydaeT HeOKUIAHHOE MPOJIOJIKCHUE B aJUTFO3KH, B OOPBIBKE BOCTIOMUHAHUH, CTPOY-
Ke W3 TaKk HasepiBaeMoil (onskiaopHo# mecHu «song of infanticide», nemaBucTHOMN
Karpun: «l stuck a penknife in the babby’s head». B coBokymuocTH ¢ mpyrumu
CpeICTBAMHU TEKCTOIOCTPOCHHSI UTPa CIIOB MEPeIaeT 3Ty yrHETAIIYI0 atMocdepy,
COCTOSTHHE Y€JIOBEKA, MOTPYKEHHOTO B IETIPECCHUIO.

4.MetassbikoBas (yHKUIUSI

Urpa ciioB 4acTo cTaHOBUTCS MHCTPYMEHTOM OCMBICTICHUS SI3BIKOBBIX U pe-
4YeBBIX ()OPM, BBISBICHHS MX AJIOTWUYHOCTH W aOCypIHOCTH, MOWCKA BO3MOXKHOM
STUMOJIOTHH CJIOB M BhipakeHHU. C dTON TOYKH 3pEHUS] HHTEPECEH aHTJIOSI3bIYHBIN
pomaH kuraiickoil mucarensHuLbl ['o Csomy «A Concise English-Chinese Diction-
ary For Lovers», koTopslii HarmggHO TMOKA3bIBAET 3Talbl OBJIAACHUS aHTIUHCKUM
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S3BIKOM CTyACHTKH u3 Kuras. Urpa cioB ucmonbs3yercss aBTOpOM, YTOOBI Tpoje-
MOHCTPHPOBaTh, KaK OHa OCBAWBAET aHIIIMUCKUM SI3BIK M MBITAETCA MOHATH YYKIyIO
el aHITIMICKYIO KYJbTYpY, HAIPUMED, TAKOE MOHATUE, KaK aHIJIMICKas IOroa:

«l checking my Concise Chinese-English Dictionary. It saying all English under the
weather, and all English is weather beaten, means uncomfortable. Is reasonable, of
course. England everybody beaten by the weather. Always doubt or choice about
weather. Weather it rain or weather it sunshine you just don’t know» (G. Xialou A
Concise English-Chinese Dictionary For Lovers).

JleByika J0MycKaeT MHOXKECTBO OIIMOOK, HO B KaKHX-TO M3 HHX MOXHO
YBUJIETh MONBITKH OCMBICIECHUS S3bIKA. TaK, OHA MyTaeT JANEKHUE MO 3HAYECHUIO CIIO-
Ba «weathery, «whether», ycmarpuBas B HUX OOLIMII CEMaHTHYECKUI KOMIIOHEHT.
Cpenu npyrux e€ MHTEPECHBIX JIOKHBIX 3TUMOJIOTUN aHTTUHCKUX CJIOB MOXKHO IIe-
peunciuth «ill-legal», «rocksack», «demon-stratorsy, «chilli» smecto «chillyy.

YcraHoBNeHUE JOMUHHUPYIOIMEH (YHKIIMH UTPHI CIOB B KaXJIOM KOHKPET-
HOM Cllyyae UMEET MPUKIATHON XapakTep Uil mpoOseMbl nepeBoaa. HeoqHokpaTHO
OTMEYaJoCh, YTO TJIABHBIM KpUTEPUl aJl€KBATHOCTH IEPEBO/Ia UTPHI CIIOB — Nepeaa-
qa e€ ¢yHknuid. JleranpHas pa3paboTka MEXaHU3MOB (PYHKIHMOHHPOBAHHUS HWIPHI
CJIOB B XYyJIO)KECTBEHHOM TEKCTE JIOJDKHA CIIOCOOCTBOBATh KOHKPETHU3ALUMU MpoodIie-
MBI, CTOSIIIEN Mepe]l IEPEBOAUMKOM B KaXKJIOM OTIEIbHOM cityyae. B atom cocTtout
TJIaBHAs MIEPCIIEKTHBA UCCIIEOBAHUI B 3TOM 00JacTH.
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WORDPLAY IN SYSTEM OF MESSAGES OF LITERARY TEXT

P.A. Kolosova
Tver State University, Tver

The paper is devoted to the functions that wordplay performs in the system of mes-
sages of a literary text. Wordplay is analyzed as means of representing meanings and
text integration.

Keywords: wordplay, pun, function, meaning, message, hermeneutics, literary text.
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